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Congrua şi „Unirea". 

„în privinţa congrue! la preoţimea 
nostră se pot observa dóue păreri cu 
totul opuse una alteia ; o parte o respinge 
cu totul, nu vre a sei nimic de ea şi 
doresce, ca clerul să nu o primescă de 
loc, şi de acesta se ţin preoţii mal cu 
stare, cari nu sînt avisaţi a trăi numai 
din venitele preotesei, ci îşi au averea 
lor proprie; o altă parte, şi aceştia 
sînt preoţii mai miseri şi cei maï mulţi, 
cari nu au alte venite, ci numai por
ţiunea canonică şi venitele atât de mo
deste de stolă, — aceştia doresc con
grua fără a maï cugeta la condiţiunile, 
ce le vor pune guvernul şi iubiţii noştri 
coreligionari romano-catolici." 

Aşa scrie între altele „Nenea" în 
numërul din 1 Novembre al „Tribunei". 

Nu seim, cine ar puté, să fie acest 
„Nenea", şi nici nu sîntem dornici a 
sei, cine e. Non quis, sed quid. Dar 
dacă esaminăm acest quid, pe cum ni-1 
înfăţişeză înaintea ochilor „Nenea" în 
„Tribuna", şi dacă ne-am puté câştiga 
convicţia, că drept are „Nenea", atuncî 
ne-ar veni, să desperăm de sortea bi
sericii nóstre şi a némuluï nostru. De 
cum va „Nenea" ar avé dreptate, atuncî 
preoţimea nostră vrênd nevrênd ne-o 
am închipui ca o cetă de slugi, cari 
pentru bani sînt gata a servi ori cui, 
fie chiar şi necuratului. 

De parte să fie de noî chiar şi 
gândul de a voi, să facem presiune ori 
asupra superiorităţilor nóstre bisericeseï 

ori asupra acelor fraţi aï noştri, cărora 
provedinţa dumnezeescă le-a asignat 
sarcina cea atât de grea a păstoririi 
sufletelor. Fiesce cui îî stă în voe a-şî 
forma referitorii! la congruă părerea 
aceea, carea îî convine. Noî în lucrul 
acesta nu putem să împedecăm pe nimeni. 

Dar atâta putem spune, că dintre 
ceî contemplaţi de „Nenea" nicî „pre
oţii maï cu stare, cari nu sînt avisaţi 
a trăi numaî din venitele preotesei", şi 
nicî aceia, „cari nu au alte venite, ci 
numai porţiunea canonică şi venitele 
atât de modeste de stolă", nicî unii 
nicî alţii nu şî-au însuşit din „Unirea" 
părerea lor referitóre la congruă. 

Ori cine a urmărit cu atenţiune 
cele ce a scris „Unirea" din când în 
când despre congruă, a putut, sà se 
convingă despre aceea, că „Unirea" 
referitoriu la cestiunea congrueî îşi are 
părerea sa deosebită atât de cea a pre
oţilor „mai cu stare", cât şi de. cea a 
celor „maî miseri". 

întâiu şi maî întâiu л rjutttt ob
serva ori şi cine, că ,ДІшгі5С****еѳп-
statat de repeţite ori, cum că preoţimea 
nostră e aşa de slab dotată, cât pe 
străinul, care nu scie şi nu póté pricepe, 
că inima preotului nostru încă din se-
minariu cât de tare se alipesce de popor, 
şi cât de mult doresce ea binele popo
rului, îl cuprinde mirarea, cum de óre 
cine póté avé abnegaţiunea aceea cu 
adevërat eroică, in cât să studieze şese 
spre zece ani, pentru ca apoi să ser-
vescă pe lângă o atare dotaţiune. 

Chiar din causa acesta am mai 
constatat asemenea de repeţite ori, că 
e lipsă neaperată, ca preoţimea nostră 
să scape pe óre care cale onestă din 
starea aceea materială ticălosă, în care 
geme sub povara îndoită a oficiului şi 
a serăcieî. Nu singur numaî mila a 
fost motivul, care ne-a făcut, să con
statăm lipsa acesta. Din contră motivul 
cel dintâiu şi cel maî de frunte ne-a 
fost, că preotul nostru, ori cât de eroică 
î-ar fi întru început hotărîrea de a 
suporta ori şi ce pentru împlinirea con-
scienţiosă a oficiului sëu, în sfârşit totuşi 
trebue să îmbrâncescă sub greutatea 
acelei poveri îndoite, de cum va nu 
preferesce a cerca mijlóce spre a scăpa 
de o sarcină, de sarcina serăcieî, în 
paguba celei alalte sarcini, adecă în a 
oficiului preoţesc. Nu înţelegem aci căi 
de câştig neiertate, nu, ci înţelegem 
numai aceea, că preotul dotat prea pe 
serăcie e silit, să-şi consume tot timpul 
şi tóte forţele trupeşei şi sufletesci pentru 
a-şî asigura pe căi oneste o subsistinţă 
de Domne ajută, şi aşa pentru împli
nirea oficiului preoţesc nu-ï mai rëmân 
nici timp şi nici forţe. 

Din aceea-şî causa am publicat cu 
bucurie ori ce serisóre, în care unul 
ori altul din preoţii bisericii nóstre a 
spus, ceea ce i-s'a părut, că punêndu-se 
în praxă ar puté să contribuescă la 
aceea, ca preoţimea nostră să se scotă 
din starea ei materială cea ticălosă de 
până acum. 

Pe lângă tóte acestea tot de una 

Feuilleton. 
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Procesul Episcopului í. I. Clain. 
Studiu de George Bogdan-Dnică. 

(Continuare.) 

V. 
Asupra celor petrecute în sinod sîntem 

azi forte bine informaţi. Avênd chiar mai 
multe informaţiuni, trebue să alegem pe care 
o vom urma mai aprópe. Nilles a publicat 
o relaţiune scurtă, scosă din archivul episco
piei eatolice transilvane ') ; Bariţio a comuni
cat cuprinsul unor relaţii congruente, aflate 
la Bod şi Mikó (anonimul lui Mikó). 2) Ac
tele autentice ale sinodului nu le-a vëdut 
încă nimeni. 3) Lipsa lor înse devine astăzi 
mai puţin regretabilă prin descoperirea unul 
act original, care cuprinde tóte chestiunile, ce 

») Nilles II. p. 562—663. 
a ) Bariţiu scrie I. p. 426 : »In lipsă de actele 

autentice sinodali împărtăşim'după isvorul citat aceste 
lucrări ale lul« (sinodului^ 

8 ) Ele au esistat. Ï. I. Clain a spus în Viena 
la 16 Nov. 1744, că proposiţiile Iul, făcute în limba 
română, le depusese în archivul episcopesc. Vedî 
adausul nr. 6. 

s'au pus în acel sinod şi 4 dintre resoluţiunile 
luate de sinod. Acest act este o relaţiune 
scrisă de Petru Dâlyai, secretariul lui I. I. 
Glain, care a fost de faţă la sinod şi care 
1-a însoţit pe Clain şi în drumul lui la Viena. 
Ea este aşa dar până azi singurul document 
de origine românescă asupra acestor întîmp-
lări. Este tot o dată şi cel mai complect: 
împrejurare, care ne-ar sili, să-1 urmăm şi 
în caşul, când nu am fi în stare, să arë-
tăm, — pe cum putem arëta, — că notiţele 
lui se potrivesc perfect cu actele antecedente 
relative la chestiunile vechi, ce se trataseră 
în sinódele premergëtore, fără a fi sfârşite. 
Pe de-asupra, printr'o clausula de mărturie, 
pusă la urma scrierii cam герефі şi cu multe, 
de alt fel obicinuite, scurtări ale lui Petru 
Dâlyai, întăresc cu numele lor dniî : Gerontie 
Gotorea şi Alexandru Rednic, că Dâlyai este 
autorul relaţiunii. Cotorea şi Rednic au pus 
şi sigilele lor personale în stînga iscăliturilor 
lor. Relaţiunea acesta s'a făcut în 1747 şi 
a avut scopul evident de a controla ori con
firma informaţiile anteriore, pe basa cărora 
fusese tras în cercetare episcopul. 

Acest an 1747 este forte important în 
desvoltarea procesului lui Clain. în acest 
an i-se propusese lui Clain, în numele Papei, 

nu sciu a câtea oră x), să renunţe la scaunul 
sëu, pentru ca să se evite cursul justiţiei, '*) 
— scria în Iulie episcopul însu-şî. Dar 
Clain nu voia, ci din contră pregătia în 
Ardeal o manifestaţie în favórea sa, ér în 
Roma scruta canónele, care să-1 susţină. 
Intimii sei în Ardeal eraü Silvestru Caliani, 
pe care Clain îl trimisese la Roma, 3) şi 
care în curênd era, să fie la 1751 nnnl 
dintre candidaţii la episcopie alăturea cu 
Petru Aron; ïoan Sacadaţi, protopopul; *) 
protopopii Nicolae Balomir şi George Ti-
mandi, archimandritul Leontie Moschonas, 
vicarul N. Pop de la Beia etc. Dimpotrivă 
prin scrisorile cătră Sacadaţi Clain acusa pe 
Aron, că este un calomniator al seu şi al 
clerului, advocat al Îesuiţi lor şi om, cu care 
amicii sëï nu trebue să comunice nimic. *) 

<) Nilles П. p. 696 spune, că până în Oct. 
1747 i-se propusese de 4 ori. 

a ) Nilles П. p. 591 » . . . et ut justitiae cursus 
evitetur, nomine summi Pontificîs mihi facta est pro-
positio: an veiim resignare episcopatum«. 

«) Cipariö, Acte p. 96. 
4 ) Maior, Istoria bis. rom. p. 98. 
*) Maior, T. a. p. 150. Petru Maior deja 

observă, la p. 151, că prin serisórea citată aici «mult 
se resfiră istoria bisericii Românilor din Ardeal cea 
din véeul acela». 
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a m accentuat, că în cestiunea acesta 
după părerea nostră cea mai intimă 
singurul principiu sănătos şi conducë-
toriu la scop e: Ajută-ţî însu-ţî, şi-ţî 
va ajuta Dumnezeu ! Am accentuat, 
că să nu aşteptăm de la străini dotarea 
cuviinciosă a preoţimiî nóstre, ci dacă 
înaintaşii noştri nu au fost destul de 
mărinimos!, cât cu ori ce jertfă să 
creeze dotarea aceea, cel puţin noi să 
ne apucăm cu mărinimie de lucrul 
acesta. Am accentuat, că după părerea 
nostră numai mărinimia acesta să nu 
lipsescă, şi atunci nici resultatul nu 
va lipsi. 

Cu tote acestea nu am fost străini 
nici de aceea, ca clerul nostru să pri
mescă dotarea congruă, ce i-s'ar îmbia. 
Numai cât concesia acesta noi tot de 
una am făcut-o cu o anumită réserva. Şi 
réserva acesta a fost, ca preoţimea no
stră să primescă dotarea aceea con
gruă numai atunci, dacă ea va fi com
patibilă cu libertatea bisericii şi a cle
rului. Eră pentru ca ea să fie com
patibilă cu libertatea acesta, se recere 
întâiu şi mai întâiu, ca dotarea con
gruă să nu se conferescă din cas în 
cas persónelor, ci să se conferescă o 
dată pentru tot de una oficiilor. Se 
mai recere apoi, ca atât conferirea cât 
şi folosirea congrue! să atîrne de la 
Ordinariat în sensul conónelor bisericesci. 

Chiar din causa acestei réserve 
no! am nutrit tot de una părerea, că 
preoţimea nostră să nu primescă do
tarea congruă, ce i-s'ar îmbia din partea 
guvernului terii. Cunóscem cu toţi! 
bunăvoinţa cea nespus de mare a gu
vernului terii faţă cu tot, ce e catolic, 
şi din esperinţa seim şi алееа, că bună
voinţa acesta e încă şi ma! mare faţă 
cu tot, ce e românesc. Şi chiar pentru 
eă no! seim acestea, chiar de aceea 
sîntem deplin convinşi, că guvernul nici 

Clain afirma, că Aron lucra în contra 
sa, cam din August 1746, x) ce-I dovadă su
ficientă, că lucrase şi mai înainte, cel puţin 
preparând lucrarea, pe care în Aug. 1746 
începe a o simţi Clain. 

Petru Aron se întorsese de la Roma 
în 1743. în 1744 el se afla în Viena, ca 
vicar, cu episcopul sëu. Aicî „se cunoscu", 
zice Samuil Clain, „cu un fecior român nobil 
de bun neam : cu Alexandru Rednic din Ma
ramureş, anume din Julescî, carele mersese 
la Viena spre filosofie şi teologie, şi şi-au 
gătit bună cale spre cele viitóre". 2) La 1750 
Rednic vine la Blaş, unde este un sprigin 
fidel al luî P. Aron. Rednic, care la 1747 
subscrie actul lui Petru Dályai, era aşa 
dară deja atunci un aderent al luî Aron. 3) 
Alăturea cu el subscrie Gerontie Cotorea. 
Pe Cotorea îl găsim în dată după aşe-
4area episcopului Aron în scaun ca vicar 
şi, ca şi Rednic, „îndestulat cu starea" 
sa, în vreme ce Grigorie Maior şi Silvestru 
Caliani au încă mari vrajbe cu Aron. 4) Pu
tem conchide şi la Cotorea, că şi el îşi „gă-

') Nilles II. p. 595. Scrisórea lui Ï. I. Clain 
c i tr i Aron din Septembre 1746 (Cipariu, Archiv p. 
398) permite conclusia, că Aron nu-1 mal scria bu
curos lui Clain, ce se petrecea în Ardeal. 

2 ) Cipariu, Acte p. 99. 
s ) Esto remarcabil, că Rednic se află com

plicat şi mal târziu în intrige pentru ajungerea în 
scaunul episcopesc, în acelea-şî condiţii, alăturea cu 
lesuiţil contra unul român ca Grigorie Maior, fost 
duşman şi al lui P. Aron. Vrajba între vechile par
tide se continuă cf. foiţa mea despre G. Maior, în 
«Revista Orăştieî» da la 6/18 April 1896. 

*) Cipariu, Acte p. 107. 

când nu va oferi preoţimiî nóstre. do
tarea congruă aşa, cât el în schimb să 
nu pretindă, ca biserica şi clerul eî 
să renunţe la libertatea sa. N« seim, 
cum îşi închipuesc alţii lucrul acesta, 
dar no! ni-1 închipuim aşa, că preoţiî 
noştri în schimb pentru un os de ros 
ar ajunge la starea aceea ticălosă, cât 
ar asculta mai mult de protopretorul, 
de cât de Ordinariatul sëu. 

Alt mintrea ar sta lucrul, dacă 
preoţimiî nóstre ï-ar îmbia dotarea con
gruă biserica catolică de rit latin, fără 
ca în lucrul acesta să se amestece gu
vernul ţeriî. Şi cu tote acestea nici 
chiar în caşul acesta nu ne-ar fi iertat, 
să ne uităm de réserva de mai la deal. 
Lucrul stă adecă ast fel, cât aci se po
trivesc cuvintele : Timeo Danaos et dona 
ferentes. Dacă am puté nutri convicţia, 
că clerul bisericii catolice de rit latin 
din Ungaria e ma! pe sus de tote ca
tolic, că el mai pe sus de tote va mă
rirea luî Dumnezeu şi prosperarea bi
sericii luî Christos şi e gata, să tréeà 
preste ori ce altă considerare, când e 
vorbă de mărirea luî Dumnezeu şi de 
prosperarea bisericii lui Christos, atunci 
nu ne-am teme. Inse chiar asta e con
vicţia, carea clerul bisericii catolice de 
rit latin din patria nostră în deceniile 
din urmă nu ne-a impus-o. 

în acestea am résumât tot, ce am 
scris până acum din când în când de
spre dotarea clerului nostru. 

Espuşi spre ruşinea lumii. — Partidul 
poporal are de gând, să espună în aintea 
Europei întregi abusurile electorale cele in
fame din Ungaria. Propusul acesta a pro
vocat furia liberalilor. „Pester Lloyd", care 
ar împedeca cu ori ce preţ o mergere mână 
în mână a partidelor oposiţionale, protesteză 
cu deosebire împotriva acestei „încercări de 
a supune luptele interne judecăţii străinătăţii". 

tise bună cale spre cele viitóre" ? Eu cred, 
că da. 

Din acesta privire asupra aderenţilor 
celor doi adversari Aron şi Clain résulta, 
că martorii actului lui Petru Dályai stăteau 
bine cu Aron. şi că ei, pe când îl subscriau, 
se angajau deja pentru acesta. Rednic era 
un sprigin pentru viitor, ér pe Cotorea nu-1 
găsim nici pe la 1747 între contrarii lui 
Aron. înse, cu tote că putem afirma, că ac
tul lui Dályai nu-I mântuit de bànuéla, că-I 
un act de partid, de fracţiune, totuşi merită 
mal mult credëmînt de cât relaţiile anteriore, 
pe care le-am pomenit, şi care dovedesc, 
cum au lucrat catolicii pur-sange în acest 
conflict. 

Pentru cunóscerea acestei părţi pur ca
tolice complicate în procesul lui Clain, pot 
comunica din hârtiile lui Rosenfeld încă un 
act, care confirmă relaţiunile de la Nilles şi 
Bariţiu pomenite mai sus. Actul acesta este 
o copie a întrebărilor, la care episcopul Ï. 
I. Clain avea să respundă în Viena înaintea 
unei comisiuni instituite, să-l asculte. *) 

întrebările cuprind înse şi alte chesti
uni, despre care în Nilles nu găsim nici o 
urmă (în actul citat) şi din care résulta, că 
ï. I. Clain a fost acusat şi de alte rentaţi 
a fară de cele publicate la Nilles. Din 
acelea-şî întrebări résulta înse, că acusele ne
cuprinse la Nilles se găsesc în acelea şi re-
laţiunî venite din Ardeal, ca şi cele ce se 

') Vedî adausul nr. 5; §§. 34, 36, 37, 38, 39, 
40, 46, 47, 48, 53 din întrebări corespund verbal şi
relor 1—3, 3 - 4 , 5 - 9 , 9—11,11—13, 13—16, 1 7 - 20, 
20—24, 24—28, 28—31 din relaţia de la Nilles. 

El nu va să înţelegă, că abusurile acelea 
infame vor fi supuse nu judecăţii, ci numai 
dispreţului străinătăţii. Ér acesta se întîmplă 
pe dreptul cu atât mai vîrtos, de óre ce 
partidul liberal cu colectarea de bani meniţi 
pentru mituiri nici de cum nu s'a mărginit 
între hotarele Ungariei, şi ast fel dăruitorilor 
nemagiarî de bani prin espunerea aceea numai 
li-se oferesce o dare publică de samă despre 
modul, în care s'aü folosit banii lor. De alt 
mintrea nn numai partidul poporal şî-a propus, 
să înfereze infamia liberală. Şi contele Lu
dovic Csáky a spedat o circulară, în care 
provocă pe omenii de încredere oposiţionall 
al alegerilor sevârşite de unăzl, ca el descrierea 
abusurilor şi ilegalităţilor electorale să o pro
vadă cu subscrierea lor şi să I-o trimită lui, 
de óre ce el are de gând, să le cuprindă 
tote în forma unei cârti şi să le subştemă 
judecăţii opiniunii publice a ţeriî. Acest 
zapie de pëcate al guvernului va avé scopul 
de a servi ca material preţios, când oposiţia 
va propune un proiect de lege pentru refor
marea temeinică a legii electorale, şi de a 
atrage atenţiunea cercurilor celor mai înalte 
la mijlócele acelea infame, cu ajutoriul cărora 
şi-a dobîndit guvernul maioritatea sa. 

De alt mintrea opiniunea publică a 
străinătăţii a şi început deja a rosti osînda 
asupra alegerilor aranjate de Bánffy. „Frank
furter Ztg", o fóe liberală şi de alt mintrea 
amică guvernului unguresc, zice între altele : 
„E timpul suprem, să se sfârşescă în Ungaria 
lupta electorală, căci alt cum mai pe urmă 
armata monarchiel întregi nu va mal ajunge, 
ca să ţină pe alegëtorï în frîu. — în fruntea 
partidului guvernamental stă br. Bánffy, care 
deja ca administrator al unul comitat şî-a 
dobîndit renumele de a fi un admirabil fă-
cëtoriu de alegeri; omenii se puteau aştepta 
la aceea, că el va aplica acum en gros sis
temul, care-1 deprindea mai înainte en detail. 
— Problema cea mai urgentă e abrogarea 
unei lupte electorale, carea e un scandal în 
ochii Europei civilisate." 

află la Nilles. Isvorul este acela-şl: guver
natorul catolic, secţia catolică de guvern, cle
rul, statul catolic. Trebue să notez înse, că 
la conferenţa ministerială din 25 Septemvrie 
1744, în care s'au tratat remonstraţiile sta
tului catolic şi clerului unit, a asistat, după 
L. Rosenfeld, şi guvernatorul Haller, atunci 
présent în Viena. Putem admite ca sigur, 
că va fi adaus şi el câte ceva, pentru ca şi 
mai adânc să cadă curajosul episcop. 

După acesta digresiune asupra isvóré-
lor informaţiunilor despre faptele lui Clain 
să reluăm firul istorisirii. 

VI. 
Sinodul s'a întrunit în 25 Iunie. 
El fusese conchemat conform canónelor, 

ce-1 poruncesc pentru fie care an; pedepse 
canonice erau puse în vederea celor din cler 
sau interesaţi în cause sorocite la sinod, dacă 
nu vor veni. Gubernátorul, — era loau Haller 
de Hallerstein. — şi comandantul general al 
trupelor, — era contele Ulise Browne de 
Camus, — aveau cunoscinţa de conchemarea 
sinodului, dar episcopul Clain nu le-a cerut 
învoirea lor, pentru ca să-l potă ţine. 

De faţă au fost cel puţin 42 protopopi, 
lipsind 1 ori 2, cari sau scusat în mod le
gitim; cu ei au venit ca de obiceiu preoţi; 
dar glas în sinod au avut numai cel chemaţi. 
Chemaţi au fost şi câţi va nobili români; şi 
plebei aü venit mai mulţi, dintre care unii 
au cerut, să li-se dea preoţi neuniţî. Aü fost 
uniţi şi neuniţî, amestecaţi. De toţi erau de 
faţă vre-o 150 de omeni, un numër mic faţă 
de marele numër de popor unit. 
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Resultatul alegerilor dietale e urmă-
toriul: Au fost aleşi guvernamentali 275, 
Kossnthiştî 49, ApponyiştI 31, UgroniştI 9, 
de al partidului poporal 21, a fară de partide 
12. „Alkotmány" mal înşiră a fară de cel 
al partidului poporal încă 26 deputaţi, cari 
în aintea alegëtorilor sëï au declarat, că eî 
vor fi pentru revisuirea legilor bisericescî-
politice. Dintre aceştia Român e numai unnl, 
adecă Nie. Şerban. Balotajurî vor fi în 9 
cercuri electorale. Dintre acestea în 4 au 
să se lupte candidaţi de al partidului poporal 
cu candidaţi de al altor partide. Eră alegeri 
nóue aü să se facă In 2 cercuri electorale. 
La deputaţii români, pe cari І-ащ înşirat în 
numeral trecut, s'a mal adaus încă unul, 
a nume ïoan Ciocan, ales în Năseud. 

„Porniri periculóse." — Tot în core
spondenţa din „Tribuna", ce am citat-o în 
primul din numërnl de faţă, se mal cuprind 
şi următorele: 

„Faptul, că în vara acésta preoţimea 
greco-catolică a primit mandat de la mini-
steriul de culte în causa congrue! scris nu
mai unguresce, fasiunile venitelor preoţesc!, 
scrise de preoţi (de silă) numai în limba 
maghiară, acelea-şî blanchete pentru preoţi
mea greco-catolică ca şi pentru rom .-catolici, 
arată evident, că nu numai sîntem socotiţi 
uniţi, ci chiar amalgamisafl cu éi, ce se vede 
şi de acolo, că biserica nostră nu o mal 
consideră de loc românescă." 

La acestea vor, să se referescă cele ce 
adauge „Dreptatea" din 3 a c. : 

„Am reprodus aceste părţi din articolul 
cestionat, pentru ca şi cetitorii gr.-catolicï al 
ziarului nostru să fie făcuţi atenţi la perico
lul, ce ameninţă biserica gr. cat., şi în sfera 
lor de activitate să lucre pentru delăturarea 
lui. Temerile esprimate în articolul cestio
nat ni-se par cu atât mal seriöse şi rëul cu 
atât mal periculos, cu cât înşi-şl domnii de 
la „ Unirea" vorbesc despre biserica romano-

catolică per „biserica nostră". Va fi acesta 
aparaţiune lapsus calami et capitis în „Uni
rea" ori alt ceva, — noi nu seim. Vedem 
înse, că e o apariţiune periculosă pentru ro
manitatea bisericii greco-catolice." 

Câtă durere! 
Cu tote acestea „Dreptatea" din bise

rica nostră catolică, ce e, nici când nu va 
face biserică neunită. Noi în simbolul de 
credinţă nici când nu vom mărturisi, că 
credem „întru una, sfîntă, neunită şi aposto
lică biserica". 

Ér ce privesce romanitatea biserici! 
nóstre, noi uniţi! aşa seim din istorie, că 
chiar catolicismul ne-a mântuit-o, şi încă 
chiar în vremea, în care „ortodoxismul" era 
să ne mântuescă de ea şi să facă din Ro
mân! parte Slav!, parte Ungur!. Ér história 
est magistra vitae şi nuntia veritatis. 

Dar acestea sînt lucruri aşa de notorii, 
cât numai ómen! ca ce! de la „Dreptatea" 
se mal pot face a nu le cunósce. 

Re\istă bisericescă. 
R o m a . 

Sfinţia Sa a convocat pe 23 a c. 
consistoriul secret al colegiului cardina
lilor spre a préconisa episcopï diecesanî 
şi a crea câţi va cardinali noi. Consi
storiul public este convocat pe 26 a c , 
când îşi vor primi pălăria cardinaliţie 
cardinali! creaţi în consistoriul ultim, a 
nume Satolli, Iacobini, Agliardi, Ferrata 
şi Cretoni. Până acum se svonesce, că 
vor fi creaţi cardinali Msgr. Prisco, ca
nonic şi director de studii în seminariul 
clerical din Neapol, şi Dominicanul P. 
Prierotti, magistrul sacrului palat apo
stolic. 

Marţi a fost înmormîntarea cardi
nalului prinţ Hohenlohe. 

Revista politică. 
A f a c e r i i n t e r n e . 

Alegerile ordinare sînt terminate. 
Pentru câte va balotajurî s'a pus ca 
termin ziua de 12 a. c. Dintre parla
mentarii mai de frunte s'aú retras Szápáry 
şi Wekerle, au cădnt la alegere Tisza 
László şi Jókai, apoi Ugrón Gábor, Vayay, 
Szederkényi şi Bartha, toţi independentiştî 
Ugroniştî. 

Dieta s'a convocat pe 23 a c , des
chiderea solemnă înse va fi numai în 
26 a c. 

în Viena sînt mulţămiţi cu succesele 
secerate de br. Bánfly la alegeri, de óre 
ce maioritatea, de care dispune el, va 
vota ridicarea cuotei, ce are să o plă
tescă Ungaria pentru suportarea speselor 
comune ale monarchie!. 

Referentul comisiunil parlamentare 
esmise în cestiunea acésta a fost Jidanul 
botezat Max Falk. El ca să nu vină 
în contrazicere cu sine însu-şî, va re
nunţa la oficiul de referent, pentru care 
e combinat acum Matlekovics. 

Versările de sânge nu au putut 
lipsi nici de astă dată la alegeri; dară 
corupţi unea s'a făcut în mesura ne maï 
pomenită cu bani. Guvernul a dispus 
spre scopuri electorale, — pe cum spun 
foile unguresci, — de 4 milióne. în 
unele locuri, pe cum la Jászberény, unde 
guvernul a pus candidat în contra lui 
Apponyi, şi la Sătmar, unde a rësturnat 
pe Ugron, s'au dat pentru câte un vot 
sute de florenï. Acésta încă se numesce 
laptă constituţională. Ce ironie ! 

Foile guvernamentale au lăţit scirea, 
că Apponyi a obţinut maioritatea la 
Jászberény numai aşa, că partisaniî lui 
au mituit pe alegëtorï. în urma acesteia 
contele a declarat aderenţilor sëï, că 
numai aşa este aplicat a primi man
datul de deputat dietal, dacă se va do-

Acestea sînt informaţiunl date de însu-şî 
episcopul Clain în Viena ca rëspuns la pri
mele întrebări, ce i-sa'u pus. *) 

§-ul 32 al întrebărilor cerea lămuriri 
asupra chestiunilor supuse sinodului şi asupra 
autorului lor. Acésta parte din procesul lui 
Clain este cea mal însemnată şi ea-I şi con
troversată. Vom stărui deci ceva mai mult 
asupra el. 

Petru Dályai raporteză următorele : Epi
scopul Clain arată mal întâia, care sînt pri
vilegiile biserici! greco-catolice, stăruind mai 
mult şi punct de punct asupra diplome! a 
dóua leopoldine, concludând, că despre partea 
„nostră, pe cât a fost posibil", ea a fost ese-
cutată, şi de-asemenea este cunoscut, mal 
zice el, ce am primit noi până azi din mân-
găiosele promisiuni! „At pariter notum est 
quam hactenus ex solatiosis promissis habueri-
mus consolationem", scrie Dályai; după rela-
ţiunea catolicilor, Clain ar fi grăit de vor
bele pompöse, dar de o înşelătore aparenţă, 
sspeciosis verbis", cu care ar fi fost hrănit în 
Viena ; Clain a negat de-a dreptul acésta afir
maţie a denuncianţilor sei. *) în conferenţă 
ministerială de la 25 Septemvre 1744, în 
care s'au tratat remonstraţiile statului cato
lic şi clerului unit, *) s'a spus, că episcopul 

') Vecjî adausul nr. 6 şi nr. 5. 
s ) Ѵеф Nilles II. p. 662 şi aicî adausul nr. 6. 
s ) Rosenfeld scrie acestea aupă protocolul con

ferenţei ministeriale din 26/7, 1744. Acelea-şî lucruri 
le scria deja SamuiI Clain (la T. Ciparifi, Acte, p. 
98), pe care-1 putem considera şi aici ca isvor bine 
informat. Comparându-1 şi cu reîaţiunea din Nilles 
II, 562 il găsim pe S. Clain confirmat şi prin acest 
document. Rosenfeld, care scote din numitul protocol 

ar fi adaus chiar, că şi pentru viitor prevede 
alimentarea sa „cu speranţe dubii". x) Aceste 
vorbe se potrivesc înse atât de bine în si-
tuaţiunca de atunci, în cât noi cu totă ne-
gaţiunea lui Clain nu putem respinge sensul 
lor, care de alt fel reiese, acela-ş! şi neschim
bat, din tot spiritul lui Clain, din tote fap
tele lui destul de cunoscut, — şi credem 
deci, că deosebirea între feluritele relaţiun! 
este numai stilistică. 2) 

însărcinat a lucra pentru confirmarea 
privilegiilor din acea diplomă, Clain a lucrat 
ca şi mal înainte cu acelea-şî argumente şi 
acelea-şî cuvinte chiar; dar nu a putut isprăvi 
nimic, — aşa vorbi el, după Dályai, mal de
parte: Mai. Sa a confirmat diploma primă, 
in quo solius Oieri, non etiam nationis mentio 

acelea-şî lucruri, zice, ca ele au fost tratate în numita 
conferenţă ca remonstraţil ale statului catolic şi cle
rului unit. Şi aicî SamuiI Clain concide, când dă ca 
isvor al pîrilor asupra episcopului de o parte pe Ba
log cu lesuiţil, cu provincialiştil şi alţi străini, şi când, 
concret, cum este el, dă de altă parte pe Aron din 
clerul unit. Clerul unit pîrîse, o spune şi Rosenfeld. 
Tot clerul pîrise ? Ar fi neadevërat, să credul acésta. 
A fost o parte, o părticică. A fost Aron cu ce mal 
seil, cine. De ce nu l-am crede pe SamuiI Clain? 
De ce l-am mal zice ca Cipariu, că nu-I de credut, 
fiind că autorul era — nepot lui ï. I. Clain? Dacă 
nu a fost Aron, — cine a fost? Hic saltă! 

') Acest dat după excerptul lui Roseofeld. 
' ) ín vremi mult mal pacinice a scris ï. I. 

Clain, cu vre-o patru ani mal înainte, representaţi-
unea publicată de Dl ïoan M. Moldovan în Acte 
sinodali II. p. 86—92, unde zicea despre aceea-şl 
diplomă a 2-a leopoldină: »hinc necessarium est, ut 
aut in universis punctis et clausulis observetur ab 
omnibus, aut si illa, quae favorem nostrum respiciunt, 
non observantur, nec ad reliqua cogamur.« Nec co-
gamur — deja atunci! 

fit, prin care se dau privilegii numai cleruluî, 
nu şi naţiunii; dar nu a confirmat şi di
ploma a dóua. Şi acesta confirmaţiune înse 
dieta a luat-o în decisiune şi nu voesce, sä 
o publice, de cât cu o circumscripţie, cu o in-
terpretaţie de restricţiune, nu cum a fost 
trimisă de la curte. Clain a refusât, să o 
primescă în forma, pe care dieta voia, să 
I-o dea 

După ce Clain a mal vorbit de comisia 
transilvană din 1737 şi resultatele el, despre 
faimoşii articoli dietal! VI şi VII ex 1744 şi 
reformarea lor în dietă şi despre asuprirea 
nobililor români, care nu sînt admişi în 
slujbe ma! importante, ajunse a vorbi despre 
Visarion Sarai. *) 

Clain a zis după Dályai următorele: 
Catolici! m'au provocat, să împac turburările 
produse de Visarion, lucrurile aceste urîte, 
promiţendu-mî ajutorul puterii brachiale. Eu 
le-am rëspuns, că dacă vreau a face pace 
prin mijlóce violente, nu-s eu omul de a 
procède ast fel, ér dacă voesc a o face cu 
blândeţă, să împlinescă promisiunile date, să 
pună în aplicare privilegiile. Totuşî Clain 
a fost la Sëlisce, unde a încercat a dumeri 
pe ómen!, dar nu i-a succes. 4) 

Din acest text, din propria mărturisire 
a lui Clain, résulta fără îndoelă, că episco
pul Clain a voit, să pofite de apariţiunea şi 
isprăvile lui Visarion Sarai pentru realisarea 
idealului sëu. Şi la Viena înaintea comisie! 

') Ve<|î despre acesta broşura mea Călugărul 
Visarion Sarai. 

2 ) Despre acest cas de la Selisce vedl Bariţiu, 
Părţi alese I. 425. 
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vedi neadeverătatea sciriï lăţite în presa 
guvernului. Óre face-vor toţi deputaţii 
ca Apponyi ? 

Se afirmă ca sigur, că luî Bánffy 
i-s'ar fi dat ordin din Viena, să împace 
p e disidenţi. Condiţiunile pentru repri
mirea disidenţilor, al căror şef era con
tele Szápáry Gyula, sînt: 1) Disidenţii 
sä recunoscă, că br. Bánffy în contrast 
cu "Wekerle este un păzitoriu fidel al 
nimbului coronei. 2) Că br. Bánffy este 
maî agrar de cât guvernele precedente. 
3) Să declare disidenţii, că nu vor pre
tinde revisuirea legilor politice-bisericescî. 
Din partea sa br. Bánffy se obligă, că 
se va absţine de la ori ce acţiune nouă 
politică-bisericescă, care ar vătema drep
turile confesiunilor. în urma acestei in-
vitaţiuni au întrat în partidul guverna
mental între alţii contele Battyány Ti
vadar şi Györffy Gy. Tot pe basa acestui 
pact a declarat şi tinërul conte Szápáry 
László, că voesce, să între în partidul 
gurernamental, unde să se adaugă la 
nuanţa maî conservativă a partidului. 
Szápáry, care la timpul sëu a combătut 
cu vehemenţă legile politice-bisericescî, 
eră acum şî-a acăţat principiile de cuiü, 
a fost respins din partea liberalilor, carî nu 
vor, să recunoscă, că între eî ar esista 
şi elemente conservative. 

Fostului ministru Iuliu Szápáry i-s'a 
fost pus în prospect numirea de prési
dent al casei magnaţilor, din care causă 
încă înainte de alegeri a declarat, că 
nu maî reflecteză la mandat de deputat. 
Acum vine guvernamentalul „ Pester Lloyd ", 
care îşi primesce informaţiunile din locul 
cel mai competent, şi spune, că îusăuă-
toşându-se Szlávy, de nou va fi numit 
président al caseî de sus. Szápáry va 
rëmâné pe jos. 

el susţinu, că nerealisarea privilegiilor este 
întâia causă a părăsirii unirii. O causă, 
care înse abia la 1744 întră pe primul plan, 
a trebuit, să pară contestabilă, întru cât era 
chiar atât de ostentativ scosă la ivelă; apoi 
se scia dóra mai de mult, că episcopul Clain 
pusese şi mai înainte alternativa: orî totă 
diploma va fi realisată, ori totă va fi aban
donată, şi de noi, ca şi de guvern. ^ Ba-
riţiu 2) s'a prea grăbit deci declarând, că-i 
o „minciună" informaţia despre acésta pro
cedură a lui Clain faţă de Visarion şi din 
incidentul apariţiei lui. Noi credem din con
tră, că ï. I. Clain a fost mai bun politician, 
de cât să nu exploateze în favorul politicii 
sale naţionale un cas frapant şi rar, de şi 
acest cas va fi vătemat consciinţa sa religi-
osă şi interesele bisericii lui. El profita, de 
ce de alt fel vedea, — că nu putea, să 
schimbe. 

Ast fel vorbind î. I. Clain ajunse la 
înşirarea chestiunilor, cu care sinodul avea, 
să se ocupe. Erau 12 chestiuni, dintre care 
numai o parte privesc procesul episcopului. 

Mai este de lipsă, — întreba Clain la 
locul prim, — să continuăm lupta peutru 
confirmarea privilegiilor ? 

Acestea privindu-1 şi pe popor, se cuvine, 
întreba el la al 3-lea loc, să-1 întrebăm şi pe 
el despre ele, şi să cerem şi ajutorul popo
rului, şi în ce chip să-1 cerem? 9 

Şi cum să potolim turburările născute 
în popor, întreba el mai departe? 

în fruntea discuţiei era pusă, pe cum 
vedem, chestiunea privilegiilor şi a sucursului 
de la popor, când poporul era în mare parte 

') ï. M. Moldovan, Acte sinodali II. p. 88. 
a ) Vol. I. p. 428. 

Germania. 
Fóea oficiosă „Reichanzeiger" con

damnă descoperirea secretelor de stat 
făcută în „Hamburger Nachrichten'', dară 
nici nu le negă, nici nu confirmă adevë-
rătatea lor. Fóea bismarckiană negă a 
fi trădat vre un secret de stat, de óre 
ce respectivele acte diplomatice aparţin 
istoriei şi archivelor; până acum nu s'a 
publicat nimica despre ele la dorinţa 
Rusiei, acum înse schimbându-se situaţia 
nimica nu mal împedecă descoperirea lor. 
Mal de parte zice. că tractatul de asi-
guranţă cu Rusia nu eschidea alianţa cu 
Austro-Ungaria şi Italia. Autorul desco
peririlor se crede a fi însu-şi bëtrânul 
Bismarck, căci dacă ar fi altul, deja 
s'ar fi început în contra lui procesul 
pentru trădarea secretelor diplomatice. 
Bismarck voesce, să arete incapabilitatea 
succesorului sëu Caprivi în conducerea 
politicii esterne. Indirecte lovesce Bis
marck în actualul împërat, care 1-a de-
lăturat de la cârmă. 

Desvëlirile din „Hamburger Nach
richten" au produs mare sensaţie în stră
inătate. Presa străină osîndesce pe 
Bismarck. 

„Figaro" din Paris scrie, că după 
ce împëratul Alesandru III în 1887 nu 
a mal voit, să recunoscă alianţa celor 
trei împeraţî închiată la Skiernewice în 
1884, Bismarck a început lupta faţă 
de hârtiile de valóre rusesc!. Rusia a 
trebuit să-şî caute pentru hârtiile sale 
alte pieţe, şi ast fel a fost naturală apro-
piarea de Franţa. Lui „Pol. Corr." i-sè 
scrie din Petersburg, că purtarea brusca 
şi provocătore a lui Bismarck a încordat 
ast fel raporturile dintre Germania şi 
Rusia, cât la 1888 era pe aci, să erumpă 
răsboiu ; Caprivi numaî a dires, ce a 
stricat Bismarck, Alianţa ruso-franceză 

neliniştit din Carpaţi până la Mureş. îndoelă 
nu încăpea, că sinodul va decide continuarea 
luptei. Nouă era aici numai chestiunea su
cursului de la popor într'o luptă, în care el 
nu area nici un rol constituţional, în care 
el nu putea fi folosit, de cât sau fiind excitat 
contra unirii, pe care Curtea ţinea, să I-o 
vîre până în meduvă, făcendu-se ast fel pre
siune asupra curţii, pentru ca ea să calce 
o dată oposiţia staturilor şi ordinilor arde
lenesc! şi să procedă mai repede la inarti-
cularea naţiei române-unite ; sau, ce ar fi 
fost un extrem, excitându-1 direct până la 
revoluţia, de care, zice Nilles, г) se şi temea 
guvernul» Sinodul a lăsat, ca episcopul Clain 

*) Vol. II. p. -564. Nillea bănuesce numai şi 
nu citeză isvorul acestei afirmaţii a Dsale. De la ce 
a făcut Horia 1784, nu se póté conchide la posibilităţi 
îu 1744, cum face Dsa; agitaţiuni se făcuseră în 1744, 
dar ele nu aveau caracter revoluţionar. 

Probă. Efectul agitaţiunii lui Visarion şi al 
persecuţiunilor, ce AU urmat, este descris într'un raport-
original al publicaţiei Acta historico-ecclesiatica 
(Weimar v. XI. 669—700) în următoriul chip: »Die 
Stuhlrichter und Beamteu in Hermaniistadt, Miilleii-
bach u. wurden allenthalben auf din Dörfer geschicket, 
um ganzen Gemeiudeu vorstellig zu machen, was vor 
eine grosse Gefahr ihnen bevorstünde, wenn sie sich 
nicht uuterwerfen und in die Kirche gehen wollten, 
allein sie sind nicht auf andere gedauken zu briugen 
gewesen. « »Revolutia« consta în refusul de a asculta 
slujba la preoţi uniţi! Raportul eontinuă: »Ein ge
wisser Beamter von Hermannstadt wurde mit einer 
schriftlichen Commission auf eiu Dorf geschicket um 
die ganze Gemeinde zusammenzurufen. Als er den 
Befehl abgelesen, haben sich die Wallachen mit bei
den Armen auf ihre lange Prügel geleget; eiuer von 
den ältesten sprach: Dieser Hock, den ich am Leibe 
habe (es ist ein von Ziegenharen gemachtes Kleid, 
schlecht und gering); der ist jetzo mein; will ihn 
aber meine Königin haben, so will ich ihn hingeben ; 
mit diesen wenigen Händen und Füssen, und mit die
sem meinen Leib habe ich Tag und Nacht gearbeitet, 

şi întreita alianţă pe încetul şî-au perdut 
caracterul de antagonism şi azi sînt mij
lóce spre a susţine ecuilibriul interna
ţional în Europa. Organele acreditate 
austi o-ungare îşi esprimă încrederea ne
clătită în actuala conducere a politicii 
esterne germane. 

Turcia. 
Poliţia din Constantinopol se zice a 

fi iuformată despre o conjuraţie armeuescă, 
care are să provóce mari escese în 8 a 
c. în Constantinopol. Spre a preveni 
plănuitele escese s'au luat cele mal se
vere mësurl. Se crede, că totă istoria 
închipuitei conjuraţii ar fi numai o apu
cătură turcéscâ spre a justifica întrar-
marea generală a Musulmanilor şi spre 
a escusa escesele şi persecuţiunile, ce se 
comit asupra Armenilor. RepresentanţiI 
puterilor tot urgiteză reformele, la cari 
s'a angajat Porta otomană, dară până 
acum urgitările au rëmas fără succes. 

Referitoriă la stările din Turcia 
ministrul de esterne al Franţei a decla
rat în şedinţa din 3 a c , că puterile 
europene vor pretinde de la sultanul, ca 
să-şi împlinescă promisiunile şi să esecute 
o dată reformele decretate. Vor pretinde 
ma! de parte, să se pună capet opre
siunilor, să se elibereze captivii şi să se 
saneze relele mal nesuferibile. Franţa, 
fidelă tradiţiunilor sale, nu va uita de 
ameliorarea situaţiunil popórelor din Orient 
şi de datorinţa sa de protectóra a creşti
nilor, dară va ţine sama şi de căuşele, 
cari fac necesară menţinerea întregităţil 
imperiului otoman. 

Rusia. 
în cestiunea Turciei încă principele 

Lobanov a fost propus marilor puteri, 
să ajute pe sultanul, ca însu-şi să-şi pa

să chibzuescă singur, cum se va aduce şi 
poporul în acţiune, şi să facă cunoscută mo
dalitatea prin circulare, scrie Dâlyai; nece
sitatea acestui ajutor a fost recunoscută; dar 
tocmai din causa împrejurărilor présente si
nodul a fost de părere de a nu trata, a nu 
lucra cu el în acesta afacere. Acest refus 
esclude a dóua alternativă, că ï. I. Clain s'ar 
fi putut gândi atunci la revoluţie, el implică 
înse teoretic şi o eventuală rescolă cu clerul 
în frunte; dar când clerul, provocat din nou 
a cheltui, se plăngea, cà-ï stors de mijlóce, 
şi sërac era, şi când se prevedea o luptă po
litică mai lungă, mai curênd va fi fost înţeles 
un ajutor la cheltueli. de cât de ciomege. 
Formularea de la Dâlyai era la tot caşul 
neliniştitore. Şi neliniştea unul supus de 
autoritate ori unui popor constitue tot de una 
o amerinţare. 

|Va urma.) 

um meine Steuern zu geben, sie sind auch meiner 
Königin, will sie mir solche nehmen lassen, so kann 
ich nichts darzu; ich habe aber nur eine Seele, die 
behalte ich meinem Gott im Himmel und der kann 
kein Mensch nichts anhaben.« Er pentru a fi şi mal 
clar, că nu putea fi vorba de revoluţie, reproduc din 
acela-şî raport şi partea, în care-I vorba de ţeranil 
nobililor catolici: »Die jobatjonische Wallachen, die 
mit ganzen Dörfern Katholischen Herrschaften leibeigen 
sind, als in und bei Fogaras, Hermannstadt, Müllen
bach und da herum müssen Units bleiben und den 
Sacris beywohnen, was aber freye sind, denen conni-
viret man etwas mehr.« Voinţa domnilor era sufici
entă peutru a produce aşa paclnice resultate. 

Un raport ori relaţiuue a romano-catolicilor, 
datată din 6 Dec. 1744 (Roaenfeld citeză Hof-Kanzlei-
Zahl 250: 1744) vorbia de rusofilism. »Nee déesse 
inter illos, qui de protectione russica sibi adfutura 
gloriari auderent,« scrie Rosenfeld. I-se va fi imputat 
şi luî Clain tot aşa ceva. 
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cifiee provinţele turburate. Cu propu
nerea rusescă nu a fost mulţămită diplo
maţia anglpză, care voia o întrevenire 
armată a puterilor europene. 

Din London se anunţă, că între 
Rusia şi Danemarca ar esistă un pact 
secret, în virtutea căruia îu cas de 
răsboiu Copenhaga cu porturile sale ar 
trebui să stea la dispunerea armatei ru
sesc! spre a servi ca basă de operaţiune. 
Ca recompensa Rusia ï-аг fi promis Da
nemarcei garantarea întregităţi! terito
riale şi spriginul diplomatic, ca in un 
eventual congres european să i-se redea 
partea nordica din Schleswig. 

Din Italia se anuuţă, că şi guvernul 
italian ar fi aplicat a ceda Massauah 
Rusie! în schimb pentru despăgubire în 
Tripolis. Scirea acésta aşteptă confir
mare, dară nu e improbabilă, după ce 
este cunoscut, că Italia nu are de unde 
mu! jertfi spre a apëra Massauah. 

America. 
în cele 45 de state ale Uniunii 

americane de sëptëmânï a decurs cea 
ma! agitată luptă politică. Partidul re
publican, compus din capitalişti, la de
sigilarea representanţilor pentru alegerea 
presidenteluï a Ieşit învingëtoriu faţă de 
partidul social-demonstratic. Insă-şî ale
gerea presidentulu! s'a întimplat în 4 a 
c. Ales a fost Mac-Kinley, candidatul 
partidului republican, faţă de care con
tracandidatul Bryan a rëmas în minori
tate. Cu ocasiunea alegeri! s'a dovedit, 
că în America ca şi în Europa domne-
sce mare încordare între capitalist! şi 
între clasele muncitóre. 

Gorespondinţe. 
Tructul Pogăceleî la 2 Nov. 1896. 

Onorată Redacţiune 1 
Ne aflăm în prejma unul sinod archi-

diecesan. Acésta împrejurare preoţimil nó
stre ÎI procureză cea mal mare bucurie. Şi 
nu fără cu vînt; căci dacă înţeleptul nostru 
Archiereu convocatul sinod îl va folosi pe 
lângă altele şi ca o revistă spre a-şî cunósce 
preoţimea şi spre a se convinge despre ca-
pabilitatea el, la rîndul sëu preoţimit încă 
i-se dă o bună ocasiune spre a se încredinţa 
mai pe sus de orî ce îndoelă despre inten-
ţiunile şi sentimentele nouluî Mitropolit, cari 
nu pot fi de cât nobile şi sincere, cum le şi 
dovedesce a fi împrejurarea, că obiectele si
nodului, cari sînt „interese de mare impor
tanţă referitóre la administraţiunea archidie-
aecesană", doresce a le resolva numai în 
înţelegere sinodală cu clerul archidiecesan. 

îmbunătăţirea stării materiale a preoţi
lor de la sate e o dorinţă vie a tuturor óme-
lilor de bine. Ceî chemaţi neîncetat îşî 
frămîntă mintea, cum s'ar puté duce acesta 
în îndeplinire fără vătemarea înaltelor prin-
iipil ale religiunil şi fără aservirea bisericii 
i a miniştrilor el, spre ce nisuesc fără înce-
are cel ce vreu a se înstăpâni preste tóte. 
Vcestă cestiune mărită în marea el impor-
anţă prin împrejurarea, că guvernul statului 
irin nefericitele legi poreclite politice-
isericescï a scăriţat în mod simţit ve
litele preoţilor, devine cu atât mal bine 
rimită ca obiect al sinodului, cu cât acel 
uvern, şî-a pus carul în petri nu numai â 
6gula congrua, ci şi a organisa parochiile 
óstre gr. cat. şi a regula venitele stolare. 

Prin Intrarea în viaţă a numitelor legi 
cu deosebire în afacerile de căsătorie am 
ajuns într'un impas, din care acum de un 
an de zile nu ne mal putem reculege. In
strucţiunea înaltului Cor episcopesc, de şi 
destul de precisă, totuşî preoţimea singură 
în zădar se opintesce a o observa. Mirii 
ţi-se presenteză cu documentul dat de ofici
alul civil, şi dacă vrei a le conferi sacra
mentul cununiei numai pe basa aceluia, e 
bine, primesc; la din contră, dacă ceri ate
stat de vestiri, — fiind mirii din dóue pa
rochiî, — dacă-î îndrumi după licenţă pro-
topopescă de căsătorie, dacă I recercï a nu 
se présenta înaintea oficialului civil de cât 
în timpul eoncee de canónele s. biserici etc., 
neîntëlegëtorï cum sînt şi înfricaţî de pedep
sele, cari le sufer din alte respecte zilnic, 
de parte de a-I puté capacita te aduc în 
puseţiune, de nu seil, ce să faci. în zădar 
te hotărescî pentru o procedură uniformă şi 
statornică. în deosebite caşuri împrejurările 
te silesc a procède în diferite moduri. Mul
ţimea atenta observă, dar neînţelegend deo
sebirea dintre porunca bisericescă, care nu 
póté pedepsi simţibil, şi dintre cea civilă, 
care de multe ori î-a luat pânea^din gura 
pruncilor, se ţine ca orbul de gard de ceea 
ce I-a spus „dl notarăş", că popa trebue să-l 
cunune, fără să-l mal porte nu sciu pe unde, 
că ce a fost, a trecut. — Din acest impas 
singur sinodul ne. póté scote. 

într'o stare dacă şi nu chiar desperată, 
dar cel puţin nici prea îmbiicurătore ne 
aflăm cu salarele înveţătorescl. într'un mo
ment de entusiasm religios naţional s'au 
făcut, unde numai a fost cu putinţă, salare 
de câte 300 fl., mal pretutindenea din repar-
tiţiunî. Greutatea acestor salare pe spatele 
poporaţiunil, care neîncetat şi repede decade 
materialminte, din zi în zi e mal simţibilă. 
Ce o să facem cu quinquenalele, cari bat 
la uşe?! Ce să se facă cu acel prunci, carî 
în multe parochiî se escusă de la frecuen-
tarea şcolii nu din alt motiv, de cât că trec 
preste numërul de 80? E drept, că biserica 
şi naţiunea pretind fără dispută jertfe nóue. 
Dar jertfele se fac numai în momente de en
tusiasm, pe când noi în faţa diavolului, care 
ca un leu răgnind umblă căutând, să ne 
înghită, pare că plecăm spre demoralisare. 
Guvernul ne-a detras subsidiul regesc, dar 
ne-a presentat un onorariu, onorariul servi-
ţiulul fidel, care l-am şi primit; e drept, că 
fără obligaţiune; înse póte-se despărţi ser
viţiul de onorariu?! Dacă nu, decidă si
nodul, căci nobilul şi înţeleptul nostru Ar
chiereu nimic nu doresce mal tare, ea preoţii 
sëï să fie la înălţimea chemării lor. 

Preoţimea tractuluî Pogăceleî. 

Ьт c u t a ţ i . 

Din Arehidiecesă. On. Michail Pop Lupu 
adm. par. în Felfalău din protopopiatul Re
ghinului e numit paroch în Şamşudul de 
Câmpie din protopopiatul Mureşului. — On. 
Georgia Spinean adm. par. în Nandra din 
districtul protopopesc al M. Uîoreî e numit 
paroch în Barcut din Vicariatul Făgăraşului. 
— On. Basiliu Brătfalean cooperator în Ocniţa 
din protopopiatul Fărăgăuluî e numit paroch 
al acejeia-ş! paroehil. 

întru mărirea Ы Dumnezeu. Credin
cioşii gr. cat. din parochia Ardusat (diecesa 
de Orade) din contribuirî benevole şi-au pro
curat un clopot de 739 kg în preţ de 1256 
fl. 30 cr. Sume mal considerabile au con
tribuit: Dr Tit Hengye medic 80 fl., Nuţ 
Bogdan 50 fl., Ţilica Pop 50 fl., Mouu Crai

nic 50 fl., Grigoriü Hengye notar 20 fl., Va-
siliu Neamţ 20 fl., Georgiu Mureşan 20 fl., 
Luca Şpan 20 fl., Nechita Varga 20 fl., Mi-
tru Şpan 20 fl.. ïacob Torna 20 fl., Monu 
Raţă 15 fl., Ţilica Bogdan 15 fl., Mitru Ooţu 
15 fl.. George Coţu 15 fl., Petru Torna 15 
fl., Ţilica Crainic 15 fl., Petru Gîtă a Nuţu-
luî 15 fl.. Antonia Görög 15 fl., Alesandru 
Görög 15 fl., Indrel Popan 15 fl., Maria Mu
reşan 15 fl., Maşteî Torna 15 fl., George 
Bontea 15 fl., Monu Manta 10 fl., Simeon 
Popan 10 fi., Vila Popan 10 fl., Văsăliea 
Varga 10 fl., Indrel Vance 10 fl., Flórea 
Şpan 10 fl.. Indrel Şpan a Vili 10 fl., Vila 
Crainic 10 fl., ved. lui Nuţ Rusu 10 fl., Vila 
Macaria 10 fl., Nuţ Raţă a lui Todor 10 fl., 
Nuţ Crainic 10 fl., Chri8tofor Hanzulovics 
neguţător 10 fl., Augustin Maior cant.-înV. 
10 fl., Vasile Berindan 10 fl., Maria Ştef 10 
fl., Vila Bogdan 10 fl., George Pop 10 fl., 
Vasile Şpan 10 fl., Nuţ Torna a Petresi 10 fl. 
Preasfînta Vergură Maria, căreia e dedicat 
acest clopot, să se întrepună eu rugăciunile 
sale la induratul Dumnezeu, ca să-şî reverse 
darurile sale cele ceresc! preste aceşti fiï 
credincioşi al bisericii sale. Ardusat la Э 
Nov. 1896. Dionisiu Bran paroch. 

Staţiuni cantor-dooentale. S'a es cris con
curs cu terminul de 15 Nov.: 1. Pentru staţ. 
din Secuieu (protop. Morlaciî) cu emolumen-
tele publicate deja cu terminul de 25 August. 
2. Pentru staţ. din Şomtelec (protop. Cluşuluî) 
cu emolumentele : Salar 211 fl., 6 fl. din stolă, 
37 metrete mari de cucuruz, 7 jugëre arătoriu 
şi fînaţ, 13 zile de lucru, drept de păşunat 
şi lemnării. 3. Pentru staţ. din Bcrchiş diu 
protopopiatul Coşocneî cu emolumentele : Salar 
140 fl., 20 fl. din stolă, 20 jugëre aratorul 
şi cositoriţi păşune de 2 vite, cuartir şi 
grădină de legumi. 

Al IX-lea proces al „Foii Poporului" 
s'a pertractat Marţ! în Cluş pentru poesia 
„La Ardeal" compusă de Rem Begnescu din 
România. Dl Baltes a fost declarat de vi
novat şi osîndit la 4 luni temriţă ordinară 
şi suportarea speselor de 26 fl. Din cau
ţiunea foii se detrag 500 fl. 

Avansări în armată. Cu 1 Nov. au fost 
avansaţi în armata comună: La infanterie: 
La rangul de locotenent-colonel Bogdan Ro
manic reg. 98, Leopold Popovicí 11; căpitani 
cl. I. ïul. Beran 55, ïul. Malina 79, Nie. 
Marcid 34. ïoan Stacel 90; locotenenţi Teod. 
Verdan 1, ïoan Pădure 2, Vesp. TaranuguI 68, 
Coman Bêrs 83, Emil Sobota 4, Aur. Bro-
ştean 64; sublocotenenţi: Teod. Sbârcea 7, 
Traian Bulbuc 88, Const. Dimic 86, Teod. 
Malina 80, Vas. Popescu 27, Silv. Cutean 81, 
Aur. Păcală 5, Ales. Candrea 97, Oct. Grecul 75, 
ïoan Vinţeleriu 7, ïosif. Şindelar 76. Paul 
Paul 44, ïos. Beran 86 şi ïacob Brêndusan 73, 
La vîuători: La rangul de locotenent Adr. 
Napoleon 3 ; sublocotenent Virg. Bian 10. La 
pionerî: La rangul de sublocotenent Eduard 
Lacom 6, Eug. Pelnar 5, Hermil Cosmuţa 12« 
La corpul medicilor: La rangul de medic! de 
reg. cl. II.: Mih. Pop, Vict. Corbul, ïac. Fă-
gărăşan. La administraţie: La rangul de 
sublocotenent: Aurelian Cadariu. La honve-
dime au fost avansaţi : La rangul de căpitan 
cl. I.: Teofil Vătăşan 24, Gavr. Blându 21 , 
Nie. Literat 17, Ivan Prusac 25; medici mi
litari Ilie Beu şi Romul Marcu; la admini
straţie sublocotenent Ştefan Fodor. 

Jidovii spre Palestina! Zelosul naţio
nalist israilitean Dr T. Herzl a conceput 
măreţul şi salutarul plan de a colonisa Pa
lestina cu Jidovi. Snre realisarea planului, 
care vre, să arete, că Jidovii pot trăi şi nu
maî eî de eî, a umblat prin Anglia, unde s'a 
înfiinţat şi o societate numită „Jevvisch 
Compagny". Sultanul turcesc încă î-a pro
mis ajutoriu spre realisarea scopului. Ziarul 
polon „Polski Dziennik" află, că un milionar" 
jidan din Anglia este gata a da 150 de 
milióne pentru colonisarea Jidovilor în Pa
lestina. Zelosul Herzl face propagandă între 
Jidovimea din Anglia. îi dorim succes bun! 
Dacă î-ar succede a-şî câştiga clienţi mulţi 
şi în Ungaria, mai mult ne-am bucura. 
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PARTE SCIINŢIFICA-LITERARA. 

Jertfa creştinilor. 
Comentai al Litnrgiilor bisericii grecesc!. 

(Continuare.) 

Mórtea de pe cruce a luî Isus Christos e jertfă 
adeverată şi proprie. 

în tocmai ca şi acum, când şede „de-a drépta scaunului mă
ririi în ceriurî" (Evr. 8, 1), în tocmai aşa şi în viaţa sa cea mu-
ritóre a fost Isus Christos desevârşitul mijlocitorii!, adevăratul şi 
marele archiereu al némuluï omenesc. Urmeză deci, că el trebue 
că a adus o jertfă proprie, căci a jertfi e obligamentul cel dintâiu 
şi cel maî esenţial al preotului. „Tot archiereul, pentru ca să 
aducă daruri şi jertfe, se pune; pentru aceea (şi Christos) trebuia 
eă aibă ceva, şi acesta să aducă" (Evr. 8, 3). Christos deci „pe 
eine s'a adus jertfă nepetată luî Dumnezeu" (Evr. 9, 14) pe cruce, 
pe care păstoriul cel bun fiind a dat viaţa sa pentru oile sale. 
Spre acesta 1-a sfinţit Tatăl şi 1-a trimis în lume (Io. 10, 36) în 
clipa întromenirii luî. „Dacă a venit plinirea timpului, a trimis 
Dumnezeu pe Fiul sëu cel născut din muiere, carele s'a făcut sub 
lege, ca pe ceî de sub lege să-î răscumpere, ca să luăm primirea 
fiescă" (Gal. 4, 4 ur.). A voit adecă Dumnezeu, ca rëscumpë-
rarea şi repararea némuluï omenesc să se sevârşescă prin jertfa 
cea sângerosă de pe cruce. Şi de aceea Isus Christos, când ÎI 
sosise óra, cu bucurie ascultătore faţă cu voea Tatălui a dat pe 
cruce trupul şi sângele seu pentru viaţa lumii find el însu-şi şi 
preot jertfitoriu, însu-şi şi darul de jertfă. Mórtea luî Christos de pe 
cruce, oferirea trupului lui şi vërsarea sângelui lui pentru némul ome
nesc e o jertfă în sensul cel mal deplin al cuvîntulul, eră nu numai în 
sens impropriu, în ce chip a fost jertfă întregă viaţa lui de pe 
pămînt. Acesta din urmă a fost pregătirea la mórtea sacrificială a 
lui Christos şi cu drept cuvînt se privesce de jertfă în sens mal 
larg; căci şi în tainele acelea ale lui Christos, cari au premers 
patimilor şi morţii lui, încă găsim pretutindenea spirit de jertfă, 
voe de a se jertfi şi jertfire faptică. 

Cele ce Isus „în zilele trupului sëu" (Evr. 5, 7), în timpul 
petrecerii sale pe pămînt a făcut şi a suferit, acelea ar fi ajuns cu 
prisosinţă, ca să rescumpere mii de lumi şi să grămădescă nemë-
eurate merite şi comori de graţie. înse după sfatul lui Dumnezeu 
acest preţ încă n'a fost destul de mare, pentru ca să ne rescum
pere din robia păcatului şi să ne redobîndescă libertatea fiilor lui 
Dumnezeu: spre acesta avea să fie de ajuns numai preţul sân
gelui şi vieţii lui Christos. Acest preţ de răscumpărare 1-a pre
tins dreptatea lui Dumnezeu, şi Christos s'a îmbiat din iubire li
beră, să-1 solvescă: mórtea de jertfă a lui Christos de pe cruce 
a avut să fie corona, închiarea şi deplinirea operei de răscum
părare. 

Că mórtea lui Christos e o jertfă adeverată şi proprie, acesta 
o învaţă limpede s. Scriptură şi aù cred,ut-o şi mărturisit-o tot 
de una toţi creştinii. înşirăm aci numai câte va argumente: 

a) Jertfele L. V. şi mai ales cele mal de frunte şi mal dese, 
adecă cele sângerose, au avut mal vîrtos scopul de a prefigura şi 
prevesti aducerea vieţii lui Isus spre mórte silnică. Dacă nisce 
prefigurări şi garante nedeplinite ale singurel şi adevărate morţi 
rëscumpëratore, carea a luat-o Christos asupră-şl pe cruce, încă 
au fost fără îndoelă jertfe proprii, atunci eu atât mal vîrtos mórtea 
acesta a lui Christos trebue să fie adeverată mórte sacrificială, o 
jertfă în sens deplin al cuvîntulul. Nu póté şi nu are adecă rea
litatea, împlinirea şi deplinirea să remână în apoia umbrei, sim
bolului şi prefigurării. 

b) Ceea ce cultul sacrificial al L. V. a prefigurat în chip tainic, 
aceea profetul a prevestit-o cu cuvinte І ітреф şi mişcătore : el a prevestit 
caracterul sacrificial al patimilor şi morţii lui Isus Christos. Isaie 
a spus limpede în c. 53, că Christos va pătimi şi va muri pentru 
pëcatele nóstre, şi că mórtea, carea o va răbda de bună voe 
pentru noi, va fi o adeverată jertfă de împăcare: „Certarea împă
cării nóstre pe dînsul." Apoi asamenă profetul pe Mântuitoriul 
cu „o óe", care „la junghiare s'a adus" şi „nu şi-a deschis gura 
ea", şi cu „un miel făr de glas înaintea celui ce-1 tunde". Icóna 
acesta mişcătore va să spună, că el va răbda mórtea de jertfă 
nevinovat, cu resignare şi linişte tăcută. Rodul morţii lui celei 
de împăcare va fi „semînţă îndelungata", că „el va moşteni pe 
mulţi"; aceştia vor fi întregă céta aleşilor, carea nimeni nu o 
póté numëra; că toţi, a căror nume sînt scrise în cartea vieţii, 

toţi aceia s'au mântuit şi se mântuesc prin sângele lui Christos, 
carele s'a versat pentru noi. 

c) în L. V. mielul era animalul sacrificial cel mal obicinuit. 
Fiind că mieii aceia sacrificiall prefigurau pe Christos, de aceea e 
lucru forte firesc, că Christos în L. N. se représenta şi se prea-
măresce adese ori ca miel, ba în Apocalipsa s. Ioan Mielul e 
chiar numele propriu, care se dă în chip constant Dumnezeu-
Omului. Representarea lui Isus ca a unul miel e deci caracte
ristică şi va să esprime, că mórtea lui e mórte de jertfă, o ade
verată jertfa de împăcare, şi cu o cale va să însemne blândeţa, 
resignarea şi răbdarea aceea cerescă, carea a vëdit-o el în pati
náié sale s!.crificiale. Acesta o releveză mal marele Apostolilor, 
când scrie, că Isus „ păcat nu a făcut, nici s'a aflat viclenie în 
gura lui", şi „ocărîndu-se împotrivă nu a ocărit, pătimind nu s'a 
lăudat cu rău, ci se da celui ce judecă" (I Petrii 2, 22 ur.). Bo-
tezătoriul arată spre Isus şi zice: „Éta mielul lui Dumnezeu, cel 
ce ridică păcatul lumii" (Io, 1, 29), cel ce prin vărsarea sângelui 
seu împacă ceriul şi pămîntul. S. Paul ne provocă, să celebrăm 
Pascile cele adevărate şi spirituale, căci „Pastile nóstre pentru 
noi s'a junghiat Christos" (I Cor. 5, 7). S. Petru îndemnă pe 
creştini, să ducă o viaţă întru frica lui Dumnezeu, aducêndu-le 
a minte de preţul cel mare şi minunat, cu care au fost răscum
păraţi: „ întru frică timpul vieţii vóstre să-1 petreceţî sciind, că nu 
cu argint sau cu aur, care se strică, v'aţi mântuit de viaţa vostră 
cea deşertă, care vi-s'a dat prin părinţi, ci cu scump sângele ca 
al unul miel nevinovat şi nespurcat al lui Christos" (I Petru 1, 
18 ur.). Christos adecă fiind de tot făr de pëcat şi sfînt, e mielul 
acela sacrificial de tot nepetat şi nespus de bineplăcut lui Dum
nezeu, a cărui sânge şterge tot pëcatul şi face adeverată îm
păcare. 

d) După ce „Cuvîntul "trup s'a făcut şi a locuit între noi", 
el nu a prezis numai patimile şi mórtea sa în chipul cel mal ho
tărît (Mt. 16, 21 ; 17. 21 ; 20, 18; Mr. 8, 31; 9, 31 ; 10, 35 ş. a.), 
nu le-a prezis numai ca nisce lucruri hotărîte de Dumnezeu şi de 
aceea necesare şi prezise deja prin profeţi (Mt. 26, 24; Mr. 9, 11 
ur.; Luc. 22, 22 ş. a.), ci mal ales mórtea sa a representat-o de 
repeţite ori ca o jertfă. Aşa la Mt. 20, 28 : „Pe cum Fiul omului 
n'a venit, să i-se servescă, ci să servescă şi să-şî dea sufletul sèu (viaţa 
sa trupescă Mt. 2,30; 6, 25) rêscumpèrare pentru mulţi." Dar vărsarea 
vicară a sângelui ori darea vicară a vieţii e jertfă adeverată. Şi 
nemijlocit înainte de mórtea sa în rugăciunea sa archierescă a 
numit mórtea sa sfinţire, adecă dedicare şi jertfire de sine pentru 
învăţăcel, pentru ca să le dobîndescă adeverată sfinţire, adecă 
despecătuire şi justificare internă: „Pentru eï eu më sfinţesc pe 
mine îneu-mî, ca şi el să fie sfinţiţi întru adevër" (Io. 17, 19), 
Impresie adâncă a trebuit, să facă asupra învăţăceilor, ceea ce a 
făcut şi a zis Mântuitoriul la cina cea de taină, când el a zis; 
„Acesta este sângele meu, carele pentru voi şi pentru mulţi se varsă 
spre iertarea pëcatelor." Ér Apostolii, după ce Spiritul sfînt s'a 
pogorît preste el şi i-a înveţat pe el tóte, au început a grăi şi el 
în chipul cel mal limpede despre mórtea lui Christos ca despre 
mórte de jertfă şi despre sângele lui ca despre preţul, cu care 
el a rëscumpërat pe omeni din robia sătaneî şi a păcatului. Apo
stolul Ioan scrie: „Acesta (Isus Christos) este curăţire (jertfă) de 
pëcatele nóstre, şi nu numai de ale nóstre, ci şi de ale a totă lumea" 
(I Io. 2, 2). S. Paul zice, „că toţi au păcătuit şi s'au lipsit de 
mărirea lui Dumnezeu, cari se îndrepteză în har cu darul Iul prin 
rëscumpërarea, carea este în Christos Isus, pe carele 1-a rînduit 
Dumnezeu curăţire (jertfă) prin credinţă întru sângele lui" (Rom. 
3, 23 urr.). Pentru ca să reţină pe credincioşi de la tot păcatul 
şi să-I îndemne la deprinderea a totă vîrtutea, Apostolul le pune 
înaintea ochilor Iubirea lui Christos cea nespus de intimă, puter
nică, gingaşe şi marinimosă, cu care s'a jertfit pe sine însu-şi 
pentru noi: „Fiţi următori al luî Dumuezeu, ca nisce fii Iubiţi, şi 
umblaţi în dragoste, pe cum Christos ne-a Iubit pe noi şi s'a dat 
pe sine pentru noi aducere şi jertfă lui Dumnezeu întru miros cu 
bună miresmă" (Ef. 5, 1 ur.). în epistola cătră Evrei înveţătura 
despre mórtea sacrificială vicară şi satisfăcetore a lui Christos se 
enunţă de repeţite ori cu cuvintele cele mal Іішреф şi maî ho
tărîte. Apostolul arată sublimitatea şi eficacitatea jertfei sân ge-
róse a lui Christos în raport cu jertfele neputincióse ale L. V. 
Pentru a abroga aceste umbre neputincióse a adus Christos 
Jertfa trupului sëu", a cărei miros cu bună miresmă s'a înălţat 
la ceriu, a tras graţia lui Dumnezeu jos la pămînt şi ne-a do-
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bîndit tóta mântuirea şi totă sfinţirea. „Sângele luî Christos, ca
rele prin Spiritul cel vecinie pe sine s'a adus nepetat lui Dumnezeu, 
va curaţi consciinţa vostră de faptele cele mórte, ca să serviţi Dum
nezeului celui viu" (9, 14). Christos „nu are în tote zilele nevoe 
ca alţi archierel, întâia pentru ale sale pëcate a aduce jertfe, apoi 
pentru ale poporului, că acésta o a făcut o dată pe sine aducên-
du-se" (7, 27.). „O dată la sfârşitul vécurilor spre risipirea păca

tului prin jertfa sa s'a arëtat; — o dată fiind jertfit, ca să ridice 
picatele multora" (9, 26. 28). 

Ast fel biserica laudă cu tot dreptul mórtea crucii cântând: 
„Rëscumpëratu-ne-аІ pe noi din blăstemul legii cu scump sângele 
tëu, pe cruce pironindu-te şi cu suliţa împungêndu-te nemurire aï 
isvorît ómenilor." 

(Va urma.) 

Ben Hur 
saù 

Zilele lui Mesia 
de Lew. Wallace. 

(Continuare.) 
Credinciósa sclavă întră cu dejunul şi 

aşe4ă pe un scaun înaintea lor tabla, ce o 
aduse. Apoi se opri, cu marame albe pe 
braţ, ca să le servescă. EI chiar muiară 
degetele în o fingie au apă pentru a şi-le 
spëla, când le trezi atenţiunea o larmă. El 
ascultară şi au4iră musicâ răsbolnică. Ea 
suna de pe uliţa din laturea de meză nópte 
a casei. 

„Ostaşi din pretoriu!" esclamă el. „Voiu 
eă-I vëd!" Şi cu cuvintele acestea sări 
de pe divan şi alergă a fară. 

în clipa următore el se răzima deja 
pe balustrada zidită din cărămidă, carea 
scuţia coperişul Ia marginea nordică cea 
mal estremă. El era aşa de adâncit în pri
virea scenei, ce i-se îmbia, cât nici nu băgă 
de samă, că Tirzah păşi lângă el şi puse 
mâna sa pe umërul lui. 

Coperişul era cel mai înalt în partea 
aceea a cetăţii. De acolo vedeau eï preste 
casele spre resărit de parte până la puter
nicul patrunghiu neregulat al cetăţuil An
tonia, despre carea am zis deja mal la deal, 
că ea era căsarma garnisónel şi cuartirul, 
principal al guvernatorului. Preste stradă, 
care aci era abia de zece urme de largă, 
se întindeau pe alocuria punţi, eră pe airia 
se împreunau zidirile preste ea. Atât strada, 
cât şi coperişele caselor începură a se 
umple de bărbaţi, femei şi copii, pe cari I-a 
atras musicâ. Cuvîntul „musică", — de şi 
îl folosim aci, — nu era chiar potrivit, căci 
ceea ce au4iau omenii, după ce au ieşit în 
stradă ori pe coperişe, era mal mult numai 
sunet de trimbiţă, mestecat cu flueratul ascuţit 
al lituilor, al unor instrumente de lemn, ce 
erau forte plăcute ostaşilor romani. 

Colóna după câtă va vreme ajunse aşa 
de aprópe, cât luda şi Tirzah o puteau vedé 
din dosul balustradei. înainte mergea o 
avantgardă de ostaşi cu armatură uşoră, — 
mal ales prăştierl şi arcaşi, cari înaintau în 
şir rărit. Apoi urmă o cetă de ostaşi cu 
armatură grea. cari purtau scuturi lungi şi 
lănci lungi, de cari se vor fi folosit deja în 
luptele în doi înaintea Troiei. Apoi urmă 
céta musicanţilor, ér apoi un ofiţer călare, 
în urma căruia venia o gardă de călăreţi. 
Apoi urmă eră o colonă de pedestraşi cu 
armatură grea. Ea înainta în şire în-
chiate, umplea strada de la o lăture până 
la ceealaltă şi părea, că nu se mal sfârşesce 

Membrele pîrlite de sőre ale bărbaţilor, 
mişcarea scuturilor în tact în drépta şi în 
stînga, fulgerarea solzilor, cataramelor, pla
toşelor şi coifurilor luciite, fâlfâirea penelor 
de pe vîrfurile înalte ale coifurilor, mişcarea 
insigniilor militare şi a lăncilor ferecate, 
pasul îndrăzneţ, sigur, cadenţat şi mesurât, 
ţinuta seriosă şi totuşi atentă, uniformitatea 

severă a întregii mulţimi de ostaşi, cu care în
aintau, — tote acestea făceau asupra lui 
Iuda o impresie, ce abia se pote descrie. 
Dóue obiecte ÎI legară băgarea de samă în 
chip deosebit, — mal întâia vulturul legiunii 
prime, an chip aurit pus în vîrful unul mă-
nunçhhî lung, în vîrful căruia se întindeau 
aripile de-asupra capului paserii. El scia, 
că acestui vultur, când îl aduceau din turn, 
i-se prestau onoruri dumnezeesci. 

A fară de vultur ÎI mal lega băgarea 
de samă ofiţerul, cel ce călăria singur în 
mijlocul colonel. El purta armatură întregă, 
dar pe cap nu avea coif. De şoldul lui cel 
stîng atîrna o spadă scurtă ; în mâna drépta 
ţinea un toeag, care se înfăţişa ca un volum 
de papir alb. Calul lui în loc de şea purta 
un covor de purpură; înhămarea calului 
consta din o zăbală de aur şi din un frîu 
de metasă galbenă, care în partea de din 
jos era împodobit cu frânghii late. 

Pe când bărbatul acesta era încă de 
parte, Iuda băgă deja de samă, că singură 
vederea lui era de ajuns, ca să provóce iri
tarea furiosă a poporului celui ce-1 privia. 
Omenii se plecară preste balustrade ori Ie
şiră cu îndrăznelă în stradă şi-1 ameninţau 
cu pumnii. EI îl urmau strigând în urma 
lui şi scuipau spre el, când trecea pe sub 
punţi. Ba femeile aruncau sandalele sale 
spre el, une oria cu atâta isteţime, cât îl şi 
loviră cu ele. Când veni mai aprópe, pu
teai înţelege, ce-i strigau omenii : „Tălhariu! 
Tiran ! Câne de Roman ! Jos cu Ismail ! 
Dă-ne pe Ana în apoi!" 

Când ofiţerul se apropiase de casa lor, 
Iuda putu vedé, că el faţă cu purtarea 
plebei nu observa nepăsarea aceea, carea o 
afectau ostaşii cei alalţî cu atâta fală. 
Faţa lui era întunecată şi reutăciosă, şi 
privirile, cari le arunca din când în când 
plebei, erau ameninţătore şi fioróse aşa, că 
cei mal fricoşi şi mai îngrijaţî se mai re
trăgeau dinaintea lui cu sfială. 

Tinërul au4ise despre obiceiul, care l-a 
introdus primul Cesar, ca comandantul spre 
a însemna dignitatea sa să se înfăţişeze în 
public purtând numai o cunună de dafin în 
jurul tîmplelor. De pe acest semn a aflat 
Iuda, că ofiţerul acela era Valeria Grat, noul 
procurator al ïudeeï. 

Iuda compătimia pe Romanul acesta, 
preste capul căruia se descărca năvala acésta 
nemeritată a furiei poporului. Când procu
ratorul sosi la colţul casei, Iuda se plecă 
tare preste balustradă, pentru ca să-1 va4ă 
bine, şi într'aceea se răzimă cu mâna pe o 
cărămidă, care începuse deja de mult a se 
desface din zid, fără ea óre cine să o fie 
băgat de samă. Apësarea mânii a fost de
stul de tare, ca să desfacă cărămida de tot, 
şi cărămida că4u de pe zid. O spaimă re
pede cuprinse pe Iuda. El întinse mâna, 
pentru ca să prindă cărămida în cădere. 
Mişcarea lui se păru, ca şi cum ar fi aruncat 
cărămida, silinţa lui a fost zadarnică, ba 
dimpotrivă el atingând cărămida cu mâna o 

aruncă fără de voea sa încă şi mal de parte 
de la zid. El ţipă cu glas tare. Ostaşii 
gardel priviră la deal. Asemenea făcu şi 
bărbatul cel puternic, — în aceea-şi clipă îl 
lovi cărămida în cap, şi el că4u ca mort 
de pe cal. . . . 

Cohorta se opri. Gardiştii săriră de 
pe cai şi grăbiră a acoperi pe procuratorul 
cu scuturile sale. Poporul dimpotrivă, care 
fusese martorul acestei scene şi nn se în
doia de loc, că aruncarea cărămi4il a fost 
intenţionată, aclama pe tinërul nostru iubi-
lând, în vreme ce acesta încă şi acum se 
răzima consternat de balustradă, îngrozit de 
priveliştea, ce i-se îmbia, şi cumpënind ur
mările grozave, cari vor avé, să se descarce 
asupra capului lui. 

Un spirit necurat sbură cu îuţelă 
de necre4ut de pe coperiş pe coperiş de-a 
lungul cohortei, cuprinse poporaţiunea şi o 
răpi cu sine. EI smulgeau cărămi4i dia 
balustrade, puhăviau lutul, din care erau 
zidite în mare parte crestele caselor, şi care 
era ars de sóre şi tare ca petra, şi aruncau 
cărămidi şi lut cu furie orbă asupra legio
narilor, cei ce se opriseră în stradă. Se în
cepu acum o luptă selbatică. Disciplina fi-
resce că mai pe urmă se făcu stăpâna si
tuaţiei. Lupta, măcelărirea, isteţimea de o 
parte, ér de alta desperarea nu au impor
tanţă pentru decursul istorisirii nóstre. Să 
vedem mai bine de urzitoriul acestui eve
niment ! 

Palid ca mórtea alergă Iuda de la ba
lustradă. 

„O Tirzo! Tirzo! Ce va fi de noi?" 
Ea nu vë4use întîmplarea de pe stradă, 

ci aucjise numai larma şi vë4use numai aler
garea ómenilor pe coperişele caselor. Se 
pregătia un lucru grozav, asta o ptesimţia 
şi ea. Dar ea nu-şî putea spune, ce va ű 
lucrul acesta, care-I e causa, şi nu scia, că 
pe ea şi pe Iubiţii ei ÎI ameninţa o pri
mejdie. 

„Ce s'a întîmplat? Ce vor să însemne 
tote acestea?" întrebă ea cuprinsă de spaimă. 

„Eu am ucis pe procuratorul romani 
Cărămida a că4ut pe el!" 

Ea îngălbeni, îl cuprinse cu braţul şi-Î 
privi sguduită în ochi. dar fără de a zice 
un cuvînt. Frica, ce-1 ţinea încătuşat, o cu
prinse şi pe ea, şi priveliştea asta îl renoi 
forţa. 

„N'am făcut-o cu intenţie, Tirzo! A 
fost o întîmplare orbă !" zise el mal recules. 

„Ce se va întîmpla acum?" întrebă ea. 
El privi la tumultul de pe stradă şi 

de pe coperişe, care crescea în fiesce care 
clipă, şi-şî reamintia ţinuta îngrozitore şi 
ameninţătore a lui Grat. De cum va nu a 
murit, cari vor fi óre hotarele rësbunàriï lui? 
Ér de cum va e mort, atunci la ce vor îm
pinge óre pe legionari escesele plebei? 
Pentru a nu fi silit, să dea rëspuns la în
trebarea ei, el se plecă din nou preste ba
lustradă chiar în clipa, în care Romanii aju
tară procuratorului, să încalece din nou» 
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„El trăesce, Tirzo ! El trăesce ! Lăndat să 
fie Dumnezeul părinţilor noştri!" Cu bucurie 
păşi el de la balustradă şi rëspunse la în
trebarea el: 

„Nu te teme, Tirzo! Le voiu spune, 
cnm a venit tot lucrul, şi eî îşî vor aduce 
a minte de tatăl nostru şi de meritele luî şi 
nu ne vor face nimica." 

El chiar o conducea în chilinţa de pe 
coperiş, când acesta se cutremură sub pi
ciórele lor, şi bubuitul de grindî şi blane, 
carî cădeau, se aucji de din jos, şi acestei 
bubuituri îl urmă un strigăt de spaîmă şi 
îngrozire din curte. El se opri şi ascultă. 
Strigătul se repeţi. Apoi se аиф bubuitul 
multor paşi, o mestecătură de glasuri, stri
găte înfuriate mestecate cu strigări după 
ajutoriu, — şi apoi ţipete de muierî cuprinse 
de spaimă. Ostaşii sparseră porta nordica 
şi erau stăpâni preste casă. Convicţia în-
grozitóre, că-1 urmăresc, că-1 cercă, îl cuprinse 
pe Iuda. Gândul lui cel dintâiă a fost, să 
cerce a scăpa. Dar încăt rău? Numai aripi 
ar fi putut, să-1 scape. Tirzah, a cărei ochi 
amorţiseră de spaimă şi frică, îi prinse mâna. 

„ludo! Ce vor să însemneze acestea?" 
El audi, cum uciseră pe sclavi, — şi 

unde era mamă-sa? Óre glasul ei nu era 
între glasurile, cari le audia? Cu totă 
energia voinţii, ce ï-a mai rëmas, zise : 
„Remâi aci şi më aşteptă, Tirzo ! Voiu merge 
în jos şi voiu vedé, ce se petrece, şi apoi 
voiu veni érà la tine în sus." 

Glasul lui pe lângă totă silinţa, ce şî-o 
da, era nesigur. Tirzah se prinse încă şi 
mai tare de el. 

Maî tare, mai străbâtetoriu rësuna glasul 
mamei lor. Iuda nu întârzia mai mult. 

„Vino! Vino! Sà m e r g e m îa jos!" 
Terasa sau galera de din jos de scară, 

vermuia de ostăşime. Câ(ï va alergau cu 
spadele scóse în chilii şi eră a fară. într'un 
colţ o céta de femei îngenunchiau îndesuite 
şi cerşiau îndurare. De ceea parte o femee 
cu haine rupte şi cu per lung, care-i sbura 
eëlbatic în jurul feţei, se lupta cu un bărbat, 
care trebuia să-şi íncórde tote puterile, ca 
eă o ţină. Strigarea ei întrecea totă larma 
şi ajunsese până sus pe coperiş. Cu câte 
va sărituri Iuda se afla lângă ea. „Mamă! 
Mamă!" strigă el. Femeea îşi întinse spre 
el braţele, — înse tocmai când voi, să-1 cu-
prin4ă, tocmai atunci îl prinseră şi-1 traseră 
la o parte. Apoi audi Iuda, cum zise óre cine: 

„Acesta e!" 
Iuda privi în apoi şi vëdu — pe 

Messala. 
„Ce? Acesta să fie un ucigaş?" în

trebă un bărbat frumos, îmbrăcat într'o ar
matură frumosă şi strălucitore. • 

„Pe zei !" replică Massala, neuitând 
nici acum a se folosi de modul sëu de a 
grăi a lene. „O nouă filosofie asta! Ce ar 
zice óre Seneca, dacă óre cine ar susţine, că 
omul trebue să fie bétrân, pentru ca să potă 
urî de mórte? îl aveţi în mâni, şi cea de 
colo e mamă-sa, şi din colo stă soru-sa. în
tregă familia e în manile vóstre." 

Iubirea faţă de mamă-sa şi de soru-sa 
făcu pe Iuda, sa-şi uite de supërarea sa 
asupra lui Messala. 

„Ajută-le, Messalo! Adu-ţl a minte de 
copilăria nostră! Ajută-le! Eu — Iuda — 
eu te rog!" 

Messala se făcu, că nu-1 aude. 

„Eu aici nu vë pot fi mai mult de 
folos," zise cătră ostaşi. „Colo jos în stradă 
este distracţie mai multă. Jos Eros ! Trăescă 
Marte!" 

Cu cuvintele acestea se depărta. Iuda 
îl pricepu şi în amărăciunea sufletului sëu 
se rugă cătră ceriu zicând : 

„în óra resbunării tale, Domne, mâna 
mea fie aceea, carea-1 lovesce!" 

Cu silinţă estraordinară îşi făcu cale 
până la ofiţer. 

„Domnul meu ! Femeea aceea este mama 
mea. Cruţă-o, cruţă şi pe soru-mea de colo ! 
Dumnezeu e drept, — el îţi va resplăti cu 
milă pentru milă!" 

Omul se păru a fi mişcat. 
„Femeile să le duce-ţi în turn," strigă 

el, dar să nu le faceţi nicî un rëu! Veţi 
avé, să daţi samă de ele!" Apoi întorcêndu-se 
spre aceia, cari ţineau pe Iuda, zise: „Adu
ceţi funii şi-І legaţi manile, apoi îl pogorîţi 
la stradă! El îşi va lua pedépsa." 

(Va urma.) 

Bibliografie. 
La tipografia sëminarialà se aflà de 

vîndă re : 

îndreptariu 
în causa dărilor directe de stat, pentru oficiile 
parochiale gr. catolice. Blaş 1896. 

Broşura consta din 39 pagine, in cari 
se dau inviaţiuuiie cele mal bune, cum au 
să purcédà oficiile parochiale şi curatoratele, 
cutii şi privaţii la aruncarea şi conscrierea 
dărilor de stat şi anume: 1. a dării de 
case, 2. a dării de câştig, 3. a dării după 
carnete, 4. a ciării supletóre generale de venit, 
5. a taxei de scutire delà miliţie, 6. a dării 
de arme şi de vînat şi 7. comisiunile pentru 
at urcarea dărilor. — Preţul unei broşuri e 
8 cr.. exţiedată franco sub faşe Ц cr. 

Legile politico-bisericescî 
din 1894 şi 1895 

împreună cu respectivele ordinaţiuni ministe
riale, traduse, edate şi comentate la ordinul 
Preaveneratulul Consister mitropolitan de Alba 
lulia şi Făgăraş. Preţul unui esemplar bro
súrát e 1 fl. 20 cr. v. a. -4- pentru porto 10 cr. 

Credem, că nu mai e lipsă, ca să atra-
gem atenţiunea clerului nostru asupra acestui 
op. Fără de cartea acésta nici un preot nu 
póte, să se acomodeze în deosebitele sale 
agende, după-ce prin legile politico-bisericescî 
s'au schimbat tote raporturile de drept pri
vitor la căsătorie. Tocmai de aceea credem, 
că nu va fi oficiu preoţesc, din care să lip-
sescă acesta carte, în care se află tote cele, 
de câte are trebuinţă preotul în urma situa-
ţiunil noue create prin legile aceste. 

C e s t i u n i 
din 

dreptul şi istoria bisericei românesc! unite, 
studiu apologetic diu incidentul invective' 
lor „Gazetei Transilvaniei" şi a dlui Nicolau 
Densuşan asupra Mitropolitului Vancea şi a 
bisericei unite. Partea I. 272 pag. 8°. Preţul 
70 cr. — Partea a Il-a 400 pag. 8°. Preţul 
1 fl. Arnbele părţi espedate franco 1 fl. 85 èr. 

Instituţiunile calvinescï 
în biserica românescă din Ardei, 

fasele lor în trecut şi valórea în présente. 
Studiu istorico-canonic de D r . А І Ѳ ' 
sandru Grama. — Opul constă din 
X V I + 4 7 6 pag. 8° mare şi se póte pro
cura cu preţul de 3 fl. la Tipografia 
sëminarialà în B laş (Balázsfalva). 

Editor şi reriacwr réspundëtor-
D r . V i c t o r S z m i g e l s k i . 

9 9 9 9 9 9 9 
9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 Ф 9 

Subscrisul am onóre a aduce la cunoscinţa On. Public din loc şi 
jur, că eră mi-am restabilit magazinul meu de lemne bine asortat la 
casa-mi proprie, şi servesc pe lângă preţurile cele mai mo
derate materialul cel mai bun. 

Templărie. 
Primesc tot felul de lucrări de mësar pentru edificii, pe cum şi 

strane de biserici şi mobiliaruri de şcoli, despre cari la cerere 
servesc cu preliminare. 

E n t r e p r i s e d e p o m p e f u n e b r e . 
La cnsuri de mórte recomand aşedămîntul meu de înmormîntare 

bogat asortat, în care tote obiectele, atât cele mai de rînd, cât şi 
cele mai fine se pot tapeta cu preţurile cele mai ieftine. — 
Sicriuri de metal, ce se închid hermetice, din primele fabrici. — 
Sicriuri de brad şi stejar din lucrătorea-mi proprie. 

Pe lângă referente bune se acordă plătirl în rate. 
Rugând On. Public pentru spriginui binevoitor semnez 

Blaş (Balázsfalva) 1896. c u d i s t i n g ä g t i f f l à 

Stefan Oltean 
têmplar. 
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Titograna Seminaiіиіьі archidieceaau. 


